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Pět let trvala Veronice Opletalové 
a Lukáši Motyčkovi práce na nové 
dvojjazyčné monografii Literární 
procházky německou Olomoucí I 
Literarische Wanderungen durch 
das deutsche Olmiitz. Autoři v ní 
dokázali, že ani socialistická his­
toriografie nevytlačila vzpomínku 
na podíl německého živlu na čes­
kých dějinách, české kultuře a čes­
kém umění uprostřed Moravy. 

„Považuji za výjimečné, že se nám 
podařilo shromáždit do jedné publi­
kace mnoho literárních obrazů býva­
lé moravské metropole. Obsahuje na 
historickém pozadí velké množství li­
terárních ukázek. T\ioří asi polovinu 
knihy, krátké medailony výrazných 
osobností loká lní umělecké scény 
a komentáře jejich děl ," řekl Lukáš 
Motyčka z Katedry germanistiky Filo­
zofické fakulty Univerzity Palackého. 

Poslední bezstarostná léta 

Původní seznam asi dvou set auto­
rů spjatých s Moravou se v průběhu 
let na základě bádání v knihovnách, 
archivech a muzeích rozrostl na ne­
celé dva tisíce. Široce koncipovaný 
sběr a vyhodnocování primárního 
literárního materiálu byl pro velké 
množství pramenů nakonec zúžen 
pouze na město Olomouc. 

Právě v Olomouci sehrávala ně­
mecky mluvící inteligence podstat­
nou úlohu až do konce druhé světo­
vé války. Například Peter Hartling, 
současný německý spisovatel, který 

v O lomouci strávil tři roky svého ži­
vota v letech 1942 až 1945, vzpomí­
ná nejen ve svém díle intenzivně na 
pobyt v Olomouci jako na poslední 

bezstarostná léta. „Z románů Opož-
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děná láska a Učit se žít, je patrné, že 
Olomouc velmi ovlivnila Hartlingo­
vu poetiku," uvedla Veronika Ople­
talová. 

Centrum pro výzkum německé 
moravské literatury existuje na fi­
lozofické fakultě od 90. let. Věnuje 
se neznámým, zapomenutým, zdě­
jin své země i z dějin literatury vy­
puzeným autorům německého jazy­
ka, kteří byli rodem či osudem spjati 
s Moravou. 

Při práci pro tuto výzkumnou 

instituci vytvářeli german isté da­
tabanky, do nichž vkládali infor­
mace, které se vztahují ke konkrét­
ním autorům a místům. Jde o data 

literárně historického charakteru 

- kdy a kde se dotyčný autor naro­
dil, oženil či studoval - i o soubor 
zajímavých textů, které vypovídají 
mnoho o emocionálním, subjektiv­
ně zabarveném vztahu těchto auto­
rů k Moravě. 

Na počátku byla výstava 

„Před léty jsme přemýšleli nad in­
stalací, která měla obsahovat asi 
dvacet panelů, spoustu obrazových 
materiálů a katalog. Teprve později 

jsme se dohodli na tom, že katalog 

koncepčně změníme na monogra­
fii," vysvětlila Opletalová. Práce na 
publikaci byla tímto vývojem trochu 
ovlivněna. „Rozhodně to ale není 
negativum. Díky různým perspek-

tivám má formu literárního průvod­
ce," dodala. 

Kapitoly dvojjazyčné publikace 
obsahují vstupní pohled, informace 
o městském centru, kostelech, hřbi­
tovech i olomouckých spolcích. Jsou 
v ní medailonové části a dvacet te­
matických kapitol jako procházka po 
německé Olomouci. Autoři se zčásti 
opírali také o materiály, které jim po­
skytli kolegové. Obrazový materiál 
získali z nejrůznějších tuzemských 

a zahraničních archivů i od soukro­

mých osob. 
Kniha vyšla v nákladu pět set kusů 

a za 350 korun je k dostání v prodejně 
odborné literatury a skript univerzit­
ního vydavatelství. 


